
M O U N TA I N  S A F E T Y  R E S E A R C H

DEU

GEFAHR
Dieses Produkt erzeugt chemische Chlor-Sauerstoff-Verbindungen, die durch Elektrolyse aus 
Natriumchloridlösung entstehen.

ERSTE HILFE
Halten Sie die Produktbeschriftung bereit, wenn Sie sich an den Giftnotruf oder einen Arzt wen-
den oder zur Behandlung gehen.

Wenn die Lösung in die Augen gelangt ist: Halten Sie das Auge geöffnet, und spülen Sie es 
15 - 20 Minuten lang mit Wasser. Entfernen Sie ggf. Kontaktlinsen nach 5 Minuten. Setzen Sie 
das Spülen fort. Wenden Sie sich zur weiteren Behandlung an den Giftnotruf oder einen Arzt.

Wenn die Lösung geschluckt wurde: Wenden Sie sich zur Behandlungsberatung umgehend 
an den Giftnotruf. Geben Sie der vergifteten Person schluckweise ein Glas Wasser zu trinken. 
Führen Sie Erbrechen nicht herbei, bis Sie dazu von einem Arzt oder vom Giftnotruf aufgefordert 
werden. Einer bewusstlosen Person darf nichts oral verabreicht werden.

Wenn die Lösung auf die Haut gelangt ist: Entfernen Sie verunreinigte Kleidung. Spülen 
Sie die Haut sofort gründlich 15 - 20 Minuten mit Wasser ab. Wenden Sie sich zur 
Behandlungsberatung an den Giftnotruf oder einen Arzt.

SICHERHEITSHINWEIS
Gefährlich für Menschen und Haustiere.

GEFAHR. Verursacht dauerhafte Schädigung der Augen. Nicht in Augen oder auf Kleidung brin-
gen. Gefährlich bei Verschlucken. Kann Hautreizungen hervorrufen.

UMWELTGEFÄHRDUNG
Dieses Produkt ist für Fische und andere Wasserlebewesen giftig.

PHYSIKALISCHE/CHEMISCHE GEFAHREN
Von brennbaren, organischen oder leicht oxidierbaren Materialien fernhalten.

Dieses Produkt enthält Batterien. Batterien können explodieren oder auslaufen, wenn sie 
zerlegt, kurzgeschlossen, wieder aufgeladen oder in Feuer entsorgt werden. Wischen Sie die 
Batteriepole vor Gebrauch mit einem trockenen Tuch ab. Setzen Sie die Batterien nicht direkter 
Sonneneinstrahlung, hohen Temperaturen oder hoher Feuchtigkeit aus.

VERWENDEN SIE DIESEN PURIFIER ERST, NACHDEM SIE ALLE ANWEISUNGEN UND 
WARNHINWEISE IN DIESER ANLEITUNG GELESEN UND VERSTANDEN HABEN.

Die Nichtbeachtung sämtlicher Warnhinweise und Anweisungen kann zu Sachschäden, ernsthaf-
ten Verletzungen oder Erkrankungen führen.

AUS DER REICHWEITE VON KINDERN AUFBEWAHREN

MIOX ist ein Hightech-System in Taschengröße zur kommunalen Wasseraufbereitung. 
Mithilfe von herkömmlichem Salz, einigen Tropfen Wasser, Strom von zwei CR123-
Lithiumbatterien und der patentierten Technologie wird eine geringe Menge gemischter 
Oxidationslösung erzeugt. Die Lösung wird dem aufzubereitenden Wasser hinzugefügt 
und macht daraus Trinkwasser. Die erforderliche Aufbereitungszeit variiert für ver-
schiedene Mikroorganismen: Viren und Bakterien, 15 Minuten; Giardia, 30 Minuten; 
Kryptosporidium, 4 Stunden.

Durch die Verbindung des Salzes mit 
einer kleinen Menge Wasser wird der 
Aufbereitungsprozess in Gang gesetzt.

Die elektrische Aktivierung der 
Salzlösung erzeugt wirksame 
gemischte Oxidationsmittel.

Geben Sie die Aufbereitungslösung in 
verschmutztes Wasser, warten Sie einige 
Minuten, und schon haben Sie Trinkwasser.

NaOCL

Lieferumfang MIOX®-Purifier

 Kristallsalz – 28 g

 CR123-Lithiumbatterien – 2 Batterien

 Teststreifen – 50 Streifen

 Gebrauchsanleitung

 Aufbewahrungstasche

Gewicht Kartusche – 99 g

 Kit – 227 g

Abmessungen Kartusche – 18 x 2,5 cm

 Kit – 18 x 10 x 4 cm

Betriebstemperaturbereich -6 - 54 C

Wasserfestigkeit Bis zu 18 m

Maximale Höhe 18 km

Batterien 2 x CR123-Lithium-Fotobatterien (insg. 6V)

Batterielebensdauer* ca. 200 Liter  
 (abhängig von Verwendung, Wasser- und Batteriequalität)

Salz Körniges Salz oder Kristallsalz (Lebensmittelqualität)

Haltbarkeit des Salzes* ca. 200 Liter pro 28-g-Packung

Eine gefüllte Salzkammer ca. 20 Aufbereitungsvorgänge

Teststreifen 50 Teststreifen mit speziell entwickeltem freiem Chlor

Haltbarkeit der Teststreifen 2 Jahre

*Produkthaltbarkeit bei günstigsten Bedingungen. Bei ungünstigeren Bedingungen ist die 
Haltbarkeit gewöhnlich nur halb so lang. Die durchschnittliche Haltbarkeit liegt zwischen 
diesen beiden Werten.

Weitere Informationen über MIOX und andere Wasseraufbereitungsprodukte von MSR 
finden Sie unter www.msrgear.com.

Purifier
Unter Umständen bildet sich eine weiße Salzkruste um die Salzkammer; diese kann problemlos abge-
spült oder abgewischt werden.

Batterien
CR123-Ersatzbatterien können Sie kostengünstig unter www.surefire.com erwerben.
Erwärmen Sie Batterien bei Minusgraden durch Körperwärme.
Zur Vermeidung von Korrosion sollte der Umgang mit Batterien nur mit trockenen Händen in trockener 
Umgebung erfolgen.

Salz 
Verwenden Sie Salz mit Lebensmittelqualität für den Purifier.
Sie sollten Kristalle anstelle von Körnchen für besseren Wasserfluss und längere Lebensdauer verwen-
den.

Teststreifen 
Die Teststreifen müssen nicht bei jeder Aufbereitung verwendet werden.
Verwenden Sie die Streifen in folgenden Fällen:

Um die Funktionsweise des MIOX®-Purifier kennen zu lernen. Mit neuen Wasserquellen, um die erfor-
derliche Anzahl an Aufbereitungen für diese Quelle festzulegen. Oft ist ein Aufbereitungsvorgang 
ausreichend. Allerdings haben einige Quellen einen hohen Gehalt an Schwebeteilchen oder gelösten 
Feststoffen und/oder Bakterien und erfordern zusätzliche Aufbereitungsvorgänge.

Wenn die Zusammensetzung des Wassers durch Witterungsbedingungen (z. B. Regen) möglicherweise 
beeinflusst wurde.

Testen Sie kein Leitungswasser, das nicht mit dem MIOX-Purifier aufbereitet wurde, da der niedrige 
Chlorgehalt auf den Streifen nicht sichtbar wird. Mithilfe der Streifen wird das durch den MIOX-Purifier 
freigesetzte Chlor im festgelegten Bereich gemessen.

Ersatz
MIOX®-Purifier-Ersatzsteststreifen und -Ersatzkristallsalz können Sie bei Ihrem lokalen MSR-Händler oder 
online erwerben.

Sammeln von Wasser
Nehmen Sie möglichst sauberes Wasser.
Verwenden Sie ein Tuch oder die MugMate™-Kaffee-/Teefilter zum Herausfiltern fester Partikel.
Verwenden Sie ein Packtowl® oder einen Schwamm zum Aufnehmen von Wasser aus sehr kleinen 
Wasserläufen.
Zum Verbessern des Geschmacks von Wasser aus verschmutzten Quellen fügen Sie dem Wasser nach 
Ablauf der Aufbereitungszeit Vitamin C (Ascorbinsäure) oder Trinkmischungen hinzu.

Betrieb
In der Aufbereitungszelle befindet sich nur sehr wenig Wasser (weniger als 1/4 eines Teelöffels).
Kaltes Wasser hat keinen Einfluss auf die Aufbereitungszeit.
Bei Minusgraden gefriert die Salzlösung möglicherweise auf dem Sieb der Salzkammer und muss mit 
dem Fingernagel abgekratzt werden.
Wasser, das Eis enthält, wird u. U. von MIOX oder anderen Desinfektionsmitteln nicht ausreichend auf-
bereitet. Mikroorganismen werden durch Eis geschützt.

Purifier Lagerungstemperaturbereich -28 - 70 C 

 Entfernen Sie vor längerer Lagerung die Batterien (mit trockenen  
 Händen in trockener Umgebung).

 Spülen und trocknen Sie die Aufbereitungszelle und die Salzkammer  
 vor längerer Lagerung. 

 Kühl und trocken lagern.

Batterien Aufbewahrungsdauer 7 - 10 Jahre

 Entfernen Sie vor längerer Lagerung die Batterien aus dem  
 Purifier (mit trockenen Händen in trockener Umgebung).

 Kühl und trocken lagern.

Salz Bewahren Sie Salz gut verpackt zum Schutz vor  
 Feuchtigkeit auf.

 Kühl und trocken lagern.

Teststreifen  Aufbewahrungszeit 2 Jahre 

 Bewahren Sie Teststreifen zum Schutz vor  
 Feuchtigkeit im gut verschlossenen Behälter auf.

 Bei Raumtemperatur lagern.
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MIOX® PURIFIER

BESCHRÄNKTE LEBENSLANGE GARANTIE/BESCHRÄNKUNG DER RECHTSMITTEL UND HAFTBARKEIT
USA und Kanada

Beschränkte Garantie. Cascade Designs, Inc. („Cascade“) garantiert dem ursprünglichen Eigentümer 
(„Eigentümer“) bei normaler Verwendung und Wartung, dass das vorliegende Produkt („Produkt“) während 
der Lebensdauer des Produkts keine Material- und Verarbeitungsfehler aufweist. Die Garantie für Material- 
und Verarbeitungsfehler gilt nicht, wenn das Produkt (i) auf irgendeine Art verändert wurde, (ii) für andere 
Zwecke als die vorgesehenen verwendet wird oder (iii) falsch gewartet wurde. Die Garantie verfällt ebenfalls, 
wenn das Produkt (i) nicht gemäß den Anweisungen oder unter Nichtbeachtung der Warnhinweise verwendet 
wurde oder (ii) falsch oder nachlässig verwendet wurde.

Während der Garantiezeit werden alle Originalteile des Produkts, die laut Cascade einen Material- oder Verarbeitungsfehler auf-
weisen, als einziges Rechtsmittel des Eigentümers repariert oder ersetzt. Cascade behält sich das Recht vor, jedes Produkt, das nicht 
mehr hergestellt wird, durch ein neues, vergleichbares Produkt zu ersetzen. Ein zurückgesendetes Produkt, dass laut Cascade nicht 
mehr zu reparieren ist, geht in das Eigentum von Cascade über und wird nicht zurückgesendet.

MIT AUSNAHME DER BESCHRÄNKTEN GARANTIE OBEN UND SOWEIT GESETZLICH ZUGELASSEN GEBEN CASCADE, SEINE 
TOCHTERGESELLSCHAFTEN UND SEINE ZULIEFERER KEINE GARANTIEN WEDER AUSDRÜCKLICH NOCH STILLSCHWEIGEND. SIE 
LEHNEN ALLE GARANTIEN, PFLICHTEN UND BEDINGUNGEN HINSICHTLICH DER PRODUKTE AB, EGAL, OB AUSDRÜCKLICH, 
STILLSCHWEIGEND ODER GESETZLICH FESTGELEGT, EINSCHLIESSLICH, ABER NICHT BESCHRÄNKT AUF STILLSCHWEIGENDE 
GARANTIEN FÜR DIE EIGNUNG, VERBORGENE MÄNGEL, DIE TAUGLICHKEIT FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK UND DIE 
SCHRIFTLICHE BESCHREIBUNG.

Garantieleistungen. Für die Inanspruchnahme von Leistungen im Rahmen dieser Garantie muss das Produkt, für das ein 
Garantieanspruch besteht, einem autorisierten Cascade-Produktanbieter vorgelegt werden. In den Vereinigten Staaten können 
Garantieleistungen auch unter den folgenden Telefonnummern angefordert werden: 1.800.531.9531 [Mo - Fr 8:00 - 16:30 
Uhr PDT]. Der Eigentümer ist für alle Kosten, die bei der Zusendung des Produkts an Cascade im Fall der Inanspruchnahme von 
Garantieleistungen anfallen, verantwortlich. Ob für ein Produkt Garantieanspruch in Form von Reparatur oder Ersatz vorliegt, 
unterliegt ausschließlich dem Ermessen von Cascade. Cascade übernimmt alle Kosten, die bei der Zusendung des reparierten oder 
ersetzten Produkts an den Eigentümer anfallen. Wenn laut Cascade kein Garantieanspruch für ein zurückgesendetes Produkt besteht, 
repariert Cascade das Produkt zu einem angemessenen Preis (wenn möglich), einschließlich der Versandkosten für die Rücksendung. 
Nähere Informationen über die Rückgabe im Rahmen der Garantie finden Sie unter www.msrgear.com.

Beschränkung der Rechtsmittel. Entscheidet ein zuständiges Gericht, dass die hier vorliegende beschränkte Garantie verletzt wird, 
ist Cascade lediglich verpflichtet, das Produkt nach eigenem Ermessen entweder zu reparieren oder zu ersetzen. Wenn das zuvor 
erwähnte Rechtsmittel versagt, erstattet Cascade den vom Eigentümer entrichteten Kaufpreis gegen Rückgabe des Produkts. DAS 
VORANGEHENDE RECHTSMITTEL IST DAS EINZIGE UND AUSSCHLIESSLICHE RECHTSMITTEL DES KÄUFERS GEGEN CASCADE, 
SEINE TOCHTERGESELLSCHAFTEN UND SEINE ZULIEFERER, UNABHÄNGIG DER RECHTSPRECHUNG.

Beschränkung der Haftbarkeit. Unter keinen Umständen übersteigt die Haftbarkeit von Cascade, seinen Tochtergesellschaften und 
Zulieferern für zufällige Schäden den ursprünglichen Kaufpreis des Produkts. CASCADE, SEINE TOCHTERGESELLSCHAFTEN UND 
ZULIEFERER LEHNEN JEDE HAFTBARKEIT FÜR FOLGE- ODER ANDERE SCHÄDEN, DIE AUF IRGENDEINEN GRUND ZURÜCKZUFÜHREN 
SIND, AB. DIESER AUSSCHLUSS GILT FÜR ALLE RECHTSPRECHUNGEN, UNTER DENEN AUF SCHADENERSATZ GEKLAGT WIRD UND 
GILT AUCH DANN, WENN ALLE RECHTSMITTEL VERSAGEN.

Diese beschränkte Garantie gewährt dem Eigentümer bestimmte Rechte. Je nach Rechtsgebiet stehen dem Eigentümer unter 
Umständen weitere Rechte zu.

Befolgen Sie immer alle Anweisungen zur Verwendung, für die Sicherheit, den Betrieb und die Wartung von Cascade-Produkten.

Die Rechte von EU-Kunden sind nicht betroffen.

Lesen Sie die ausführlichen Anweisungen.

FEHLERBEHEBUNGTECHNISCHE DATEN TIPPSAUFBEWAHRUNG
SO FUNKTIONIERT DER MIOX®-PURIFIER

LED-Anzeige

ProblemBedeutungUrsacheLösung
SALT leuchtet rot  
(niedriger Salzgehalt)

Salzlösung zu 
schwach

Salz ist trockenSalz anfeuchten (s. Schritt 1)

Salzlösung eingeschlossen in 
Salzkammer

Obere Abdeckkappe abschrauben, 
Salz mit Daumen zurückhalten und 
Salzlösung von Salzkammer in 
Aufbereitungszelle gießen

Nicht genügend Salz in 
Salzkammer

Salz hinzufügen (s. Schritt 1)

Nicht genügend Wasser in 
Aufbereitungszelle

Wasser hinzufügen (s. Schritt 1)

Durch Salz verstopftes Sieb in 
Salzkammer

Sieb mit Fingernagel freikratzen

*Nicht genügend Salz in LösungPurifier erneut schütteln, 30 - 50 Mal

Batterien kaltBatterien durch Körperwärme 
aufwärmen

BATT blinkt rot und 
RUN-LED leuchtet grün

Batterieladung 
niedrig

Batterien zu 2/3 leerMIOX®-Lösung kann beden-
kenlos verwendet werden. Die 
Batterielebensdauer wird durch nied-
rigere Knopfdruck-Anzahl erhöht (4x 
die Knopfdruck-Anzahl für 1 L statt 1x 
die Knopfdruck-Anzahl für 4 L)

Batterien überlastetMind. 5 Minuten zwischen den 
Aktivierungen warten

Batterien kaltBatterien durch Körperwärme 
aufwärmen

BATT leuchtet rotBatterieladung 
zu gering für 
Aktivierung

Batterien austauschen

Keine AnzeigeBatteriekontakt 
fehlerhaft

Batteriekontaktstreifen überprüfen 
(s. Schritt 2)

Batterien verbeultBatterien austauschen

Batterien leerBatterien austauschen

Teststreifen

ProblemLösung
Streifen nicht verfügbar, abgelau-
fen oder färben sich nicht violett

Fügen Sie dem Wasser 8 Behandlungseinheiten hinzu, und warten Sie die  
entsprechende Zeit (Beispiel: zwei 4-Liter-Klicks für 1 Liter Wasser).

*Wasserquellen mit sehr hohem Gehalt an Tanninen oder Kalziumkarbonat gehen möglicherweise eine Verbindung mit 
dem Salz ein. In seltenen Fällen muss eine geringe Menge Leitungswasser für das Zubereiten der Aufbereitungslösung 
verwendet werden. Die letzten Wassertropfen aus dem Behälter können ebenfalls verwendet werden.

Weitere Informationen erhal ten Sie von:

C a s c a d e  D e s i g n s ,  L t d .
Dwye r  Road ,  M id l e t o n ,  Co .  Co r k ,  I r e l a nd

T:  +353 .21 .462  1400
www.ms rgea r. c om



Schritt 2 können Sie vor Ihrer Reise zu Hause ausführen.

1. Schrauben Sie die untere Abdeckkappe ab.
 Biegen Sie den Batteriekontaktstreifen nach oben,  
um Platz für die Batterien zu machen.

2. Legen Sie zwei CR123-Lithiumbatterien ein.
3. Biegen Sie den Batteriekontaktstreifen über die Batterien.

 Schrauben Sie die untere Abdeckkappe wieder fest auf.
4. Schrauben Sie die obere Abdeckkappe ab.
5. Füllen Sie die Salzkammer vollständig mit Kristallsalz.
6. Befeuchten Sie das Kristallsalz mit einigen  

Tropfen Wasser.
 Schrauben Sie die obere Abdeckkappe  
wieder fest auf.

1. Warten Sie zehn Minuten.
2. Tauchen Sie das Ende eines zweiten Teststreifens in das aufbereitete Wasser.
3. Nehmen Sie den Streifen aus dem Wasser, und warten Sie 15 Sekunden.
4. Vergleichen Sie den zweiten Teststreifen mit der Farbtabelle auf dem Teststreifenbehälter.

Färbt sich der Streifen im Bereich „OK“ NICHT violett, wiederholen Sie ggf. die Schritte 3 - 5.
Färbt sich der Streifen im Bereich „OK“ violett, fahren Sie mit Schritt 7 fort.

1. Schrauben Sie die Salzkammer ab.
2. Füllen Sie die Aufbereitungszelle vollständig mit mehreren Tropfen Wasser.
3. Schrauben Sie die Salzkammer fest.
4. Schütteln Sie den Purifier kräftig (15 - 30 Mal).

1. Füllen Sie den Behälter mit aufzubereitendem Wasser.
2. Notieren Sie sich die Wassermenge.

Sie benötigen die Angabe zur Wassermenge in Schritt 4.

1. Halten Sie den Purifier aufrecht.
2. Entfernen Sie die Salzkammer.

Die Aufbereitungszelle sollte mindestens zu 3/4 mit Salzlösung gefüllt sein.
3. Sehen Sie sich die Tabelle Button Clicks (Knopfdruck-Anzahl) unten auf der Vorderseite 

des Purifiers an.
Lesen Sie ab, wie oft der Knopf zum Herstellen einer bestimmten Wassermenge  
(in Litern) gedrückt werden muss.

4. Beobachten Sie die LED-Anzeige, und drücken Sie auf den Aktivierungsknopf  
(1, 2, 3 oder 4 Mal).
Die grüne RUN-LED-Anzeige leuchtet, während die Lösung in der Aufbereitungszelle  
Blasen bildet.
Wenn die Lösung gebrauchsfertig ist, erlischt die grüne RUN-LED-Anzeige.
Leuchten andere Lämpchen auf, finden Sie weitere Informationen auf der  
Tafel Fehlerbehebung auf der Rückseite.

1. Gießen Sie die MIOX-Lösung in den Behälter 
mit dem aufzubereitenden Wasser.

2. Schütteln Sie den Behälter, oder rühren Sie 
das Wasser um.

3. Tauchen Sie das Ende eines Teststreifens in 
das aufbereitete Wasser.

4. Nehmen Sie den Streifen aus dem Wasser, 
und warten Sie 15 Sekunden.

5. Vergleichen Sie den Teststreifen mit der 
Farbtabelle auf dem Teststreifenbehälter.
Färbt sich der Streifen im Bereich „OK“ NICHT 
violett, wiederholen Sie ggf. die Schritte 3 - 5.
Färbt sich der Streifen im Bereich „OK“ violett, 
fahren Sie mit Schritt 6 fort.

GEBRAUCHSANLEITUNG DES MIOX
Verwenden Sie diesen Purifier erst, nachdem Sie ALLE Anweisungen und 
Warnhinweise in dieser Anleitung GELESEN UND VERSTANDEN haben.

1. Gießen Sie aufbereitetes Wasser auf das Deckelgewinde.
2. Schließen Sie den Deckel, und drehen Sie ihn dreimal vor und zurück.
3. Warten Sie die verbleibende Aufbereitungszeit ab.

TEILEBEZEICHNUNGEN DES MIOX® PURIFIER

Obere Abdeckkappe  
ist fest aufgeschraubt

EINFÜLLEN DES WASSERS

HERSTELLEN DER SALZLÖSUNGVORBEREITEN DES PURIFIERS

AKTIVIEREN DER SALZLÖSUNG AUFBEREITEN UND TESTEN DES WASSERS ABSCHLIESSEN DER AUFBEREITUNGFORTSETZEN DES AUFBEREITUNGSTESTS

Kristallsalz hier 
eingeben

Obere 
Abdeckkappe

Kristallsalz

Salzkammer

Aufbereitungszelle

Gehäuse  
des MIOX®

Teststreifen LED-Leuchten

Aktivierungsknopf

Diagramm 
„Button Clicks“ 
(Knopfdruck-

Anzahl)

Batterie-
kontaktstreifen

Kontaktstreifen vor dem 
Einlegen der Batterien 

zurückziehen

CR123-Batterien

Untere 
Abdeckkappe

Haltegriff

1/2 Liter = 1/2 Quart = 16 oz.

1 Liter = 1 Quart = 32 oz.

2 Liter = 2 Quarts = 64 oz.

4 Liter = 1 Gallone = 128 oz.

4 L

2 L

32 oz.

16 oz.

2 L - 10 L

WARNUNG

Verwenden Sie kein Meerwasser. MIOX erzeugt kein Trinkwasser aus Salz- oder 
Brackwasser. Verwenden Sie das sauberste verfügbare Wasser. Vermeiden Sie 
Wasserquellen mit hoher Chemikalienbelastung, wie Wasserquellen in der Nähe 
von Bergwerken oder größeren landwirtschaftlichen Betrieben. MIOX reduziert 
den Schwermetallgehalt oder hohe Chemikalienkonzentrationen im Wasser nicht 
ausreichend. Lesen Sie sich die Gebrauchsanweisung sorgfältig durch, bevor Sie 
dieses Produkt zur Erzeugung von sauberem Trinkwasser verwenden.

WARNUNG

Lesen Sie den Teststreifen möglichst innerhalb von 15 Sekunden ab, da die Farbe 
sonst möglicherweise ausbleicht. Verwenden Sie Teststreifen nicht erneut, wenn sie 
eine lila Farbe angenommen haben.

WARNUNG

Berühren Sie Ihre Augen nicht, solange Sie den Purifier verwenden. MIOX erzeugt 
ein chemisches Oxidationsmittel, das Augenreizungen hervorrufen kann. Dasselbe 
Oxidationsmittel kann ebenfalls Hautreizungen hervorrufen und dauerhafte 
Flecken auf der Kleidung hinterlassen. Halten Sie bei der Ausführung von Schritt 
4 einen Mindestabstand von 30 cm zwischen Ihrem Gesicht, Ihrer Kleidung und 
dem Purifier ein. Waschen Sie nach dem Gebrauch Ihre Hände und den Purifier.
Siehe auch Erste Hilfe.

WARNUNG

Warten Sie die entsprechende Aufbereitungszeit vollständig ab. Fügen Sie dem 
Behälter nach dem Aufbereitungsvorgang kein Wasser mehr hinzu. Andernfalls 
verringert sich die Konzentration der Aufbereitungslösung, und das Risiko der 
Verunreinigung erhöht sich. Fügen Sie dem aufbereiteten Wasser vor Ablauf der 
Wartezeit keine Trinkmischung hinzu, da der Aufbereitungsvorgang ansonsten 
angehalten wird. Um das Trinken verunreinigten Wassers zu verhindern, müssen  
die Gewinde von Behälter und Deckel mit aufbereitetem Wasser abgespült werden.

1 Mal drücken = 0,5 Liter

2 Mal drücken = 1 Liter

3 Mal drücken = 2 Liter

4 Mal drücken = 4 Liter

Mindestabstand 30 cm

15 - 30 Mal

5X

ZU NIEDRIG

STOPP WIEDERHOLEN 
SIE DIE 

SCHRITTE 3 - 5

OK+

OK

WEITER BEI

15 SEK.

STOPP

10 MIN.

WARTEN SIE

DREHEN SIE 3X

 Viren und Bakterien 15 Minuten
 Giardia 30 Minuten
 Kryptosporidium 4 Stunden

WARTEZEIT INSGESAMT

4 
Std.

15

30

15 SEK.

OK

ZU NIEDRIG

OK+

WIEDERHOLEN 
SIE DIE 

SCHRITTE 3 - 5

WEITER BEI

ODER


